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Edition

Seal

<1> $ri-devapala-devasya

Plate

{Page 1r) 1>

[ svastit

1. Sardilavikridita

siddharthasya parartha-susthita-mates san-margam abhya<{2>syatas
siddhis siddhim anuttararh bhagavatas tasya prajasu kriya{3>T<|>
yas trai-dhatuka-satva-siddhi-padavir atyugra-viryodayaj

jitva<4) nirvrtim asasada sugatas san sarvva-bhiimivarah||

2. Praharsini


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-84

saubhagyan dadha<{s>d atularh $riyas sapatnya
gopalah patir abhavad vasundharayah<|>
dr{6>stante sati krtinarn surajfii yasmiN
$raddheyah prthu-sagaradayo <’>py abhiivaN||

3. Varh$astha

vijitya yena-jaladher vvasundharam
vimocita<{7> mogha-parigraha Iti|
sa-vaspam udvaspa-vilocanan punar
vanesu vandhiin dadr§ur mmatangajahl|

4. Upajati

calatsv anantesu valesu yasya
vi$vambhara<{8>ya nicitarh rajobhih; || 7<|>
pada-pracara-ksamam antariksam
vihangamanar suciram vabhiival|

5. Indravajra

$astrartha-bhaja calato 'nusasya

varnnan pratisthapaya<9>ta sva-dharme|
$ri-dharmapalena sutena so ’>bhiit
svarga-sthitanam anrnah pitfnarhl |

6. Aupacchandasika

Acalair iva jangamair yadiyair
vicaladbhir dviradaih kadarthyamanat
<10) nirupaplavam amvararh prapede
$aranarh renu-nibhena bhiita-dhatri||

7. Sardilavikridita
kedare vidhinopayukta-payasarh garhga-samete <’>mvudhauf|}
gokarnnadisu capy anusthi<i1>tavata; t?<{n> tirthesu dharmyah kriyah<|>

bhrtyanarh sukham eva yasya sakalan uddhrtya dustan iman
lokan sadhayato <>nusanga-janita siddhih paratra<i2)>py abhaT||

8. Sardiilavikridita

tais tair dig-vijayavasana-samaye sarhpresitanar paraih
sat-karair apaniya khedam akhilarh svarh svarh gatanam bhuvarh<|>


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-77
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-180
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115

krtyarh bhavayatarh<13) yadiyam ucitarh pritya nrpanam abhat-
sotkanthar hrdayan diva$ cyutavatar jati-smaranam ival |

9. Arya

$ri-paravalasya duhituh ksiti-patina ra<14>strakita-tilakasyat
rannadevyah panir jagrhe grha-medhina tenal |

10. Harini

dhrta-tanur iyarh laksmih saksat ksitir nu $aririni{t}

kim avani-pateh kirttir ma<15>rttathava grhadevata<|>
Iti vidadhati $ucyaca<ra) vitarkavatih prajah
prakrti{r}-gurubhir ya $uddhantan gunair akarod adhahl_

11. Arya

§laghya p{r}ativratasau mu<i6 kta-ratnarh samudra-$uktir iva|
$ri-devapala-devam prasanna-vrttarn sutam asiital|

12. Rathoddhata

nirmmalo manasi vaci sarhyatah{|}

kaya-karma;n?<n>i ca yah sthitah ucau<|>

<17 rajyam apa nirupaplavam pitur

vodhisatva Iva saugatarh padarh
13. Sardiilavikridita

bhramyadbhir vijaya-kramena karibhis tam eva vindhyatavim
uddama-plavamana-vaspa-paya<18>so drstah punar vandhavah{|>
ka{r}mvojesu ca yasya vaji-yu{<{vay>>bhir dhvastanya-rajaujaso
hesa-mi$rita-hari-hesita-ravah kantas ciram viksitahl||

14. Sardilavikridita

yah plirvarh vali<19>na krtah krta-yuge yenagamad bhargavas
tretayarh prahatah priya-pranayina karnnena yo dvapare|
vicchinna<h) kalina $aka-dvisi gate kalena lokanta<{20)rarh
yena tyaga-pathas sa Eva hi punar vispastam unmilitah||

15. Praharsini

A gangagama-mahitat sapatna-§tinyam
a setu-prathita-dasasya-ketu-kirtteh<|>
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Urvvim a varu(na)<21)>-niketanac ca sindhor
a laksmi-kula-bhavanac ca yo vubhojal|

sa khalu bhagirathi-patha-pravarttamana-nana-vidha-nau-vataka-sarhpadita-setu-
vandha-nihita-$§ai<22>1a-$ikhara-$reni-vibhramat- niratisaya-ghana-ghanaghana-
ghat{t}a-§yamayamana-vasara-laksmi-samaravdha-sarhtata-jalada-samaya-sandehat-
Udicinaneka<23>-narapati-prabhrti-krtaprameya-haya-vahini-khara-khurotkhata-
dhtli-dhisarita-dig-antaralat: parame$vara-seva-samayatasesa-jamvi-dvi<24>pa-
bhiipala-padata-bhara-namad-avaneh $ri-mudgagiri-samavasita-§rimaj-jaya-
skandhavaraT paramasaugata-parame$vara-paramabhattaraka-ma<25yharajadhiraja-
$ri-dharmapala-deva-padanudhyatah paramasaugatah parame$varah paramab-
hattarako maharajadhirajah $§riman devapa{26>la-devah kusalit $ri-nagara-bhuktau
rajagrha-visayanta<h) pati-Ajapura-naya-prativaddha-sva-samvaddhavicchinna-

talopeta| nandivanaka| mani<27>vataka| pilipinka-naya-prativaddha-natika| Acala-
naya-prativaddha-hastigrama| gaya-visayantahpati-kusudasiitra-vithi-prativaddha-
palama<28>kagramesu| samupagatarh sarvvan eva raja-ranakat rajaputral
rajamatya| mahakarttakrtika] mahadandanayaka| mahapratihara| maha<29)>sa-
manta, mahadauhsadhasadhanika|] mahakumara{ma)tya-pramatr| $arabhanga-
rajasthani{|}yoparika’ visayapati-dasaparadhika| c{c}auroddhara<3o>nika| dandika-

dandapasikal $aulkika-g(au)lmika, ksatrapala-kotapala| khandaraksa-tad-ayuktakal
viniyuktaka| hastya$vostranauvalavyapr<31>taka-ki$oravadavagomahisyadhikrtal|
diita-praisanika-gam; 0?7<a>gamika| Abhitvaramanaka| tarika| tarapatika’ gauda-
malava-khasa-kulika, karnna<{s2>ta| h(G)na, cata-bha{<ta>>-sevakadin anyarns
cakirttitan sva-pada-padmopajivinah prativasina$ ca vrahmanottaran- mahattama-
kutumvi-puroga-medandhra<{33>ka| candala-paryantan- samajfiapayati

viditam astu bhavatarh yathopari-likhita-sva-samvaddhavicchinna-talopeta-
nandivanakagrama| manivata<{34>kagramat natikagramat hastigramat ;s?<{p>ala-
makagramah sva-sima-trna-yuti-gocara-paryantah sa-talah sodde$ah samra-
madhiikah sa-jala-stha<{35>13h soparikarah sa-dasaparadhah sa-cauroddharanah
parihrta-sarvva-pidah A-cata-bhata-praves$a Akifcit-pragrahy; a?<a)> raja-kuliya{36>-
samasta-pratyaya-sameta  bhiami-cchidra-nyayenacandrarkka-ksiti-samakalarh
purvva-datta-bhukta-bhujyamana-deva-vrahma-deya-varjitah maya<{37> mata-
pitror atmana$ ca punya-yaso <’>bhivrddhayel| suvarnnadvipadhipa-maharaja-
$ri-valaputra-devena diitaka-mukhena vayam vijfiapitah yatha<{38> maya $ri-
nalandayam viharah karitas tatra bhagavato vuddha-bhattarakasya prajiaparamitadi-
sakala-dharmma-netri-sthanasyaryavaivartti<39 ka-vodhisatva-ganasyasta-maha-
purusa-pudgalasya  catur-ddi$-arya-bhiksu-sanghasya  vali-caru-satra-civara-
pindapata-$§ayanasana-glana-pratyaya-bhai<40>sajyady-artharh dharma-ratnasya



lekhanady-artharh viharasya ca khanda-sphutita-samadhanartharn $3sani-krtya
pratipadit; a?<{a>h yato bhavadbhih sarvair eva{41)> bhiimer ddana-phala-gauravad
apaharane ca maha-naraka-patadi-bhayad danam idam abhyanumodya palaniyarnt

bhoga-kara-hiranyadi-pratyayopanayah karya Iti|
samvaT 35 karttika dine 21

{Page 1v) <{43>

tatha ca dharmanus$ansana-$§lokah

16. Anustubh

vahubhir vasudha datta rajabhih<44>sagaradibhih<{|>
yasya yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalarhl||

17. Anustubh

{45 sva-dattam para-dattam va yo hareta vasundharar|
sa visthayarh krmir bhiitva pitrbhih<46> saha pacyatel |

18. Anustubh

sastim varsa-sahasrani svarge modati bhtimidah|
Aksepta canumanta ca tany eva<47> narake vaseTl|

19. Anustubh

Anya-dattarh dvijatibhyo yatnad raksa yudhisthiral
mahirh ma{m}hibhrtarm $restha da{48>nac chreyo ’>nupalanarhl |

20. Vasantatilaka

Asmat-kula-kramam udaram udaharadbhir
anyais$ ca danam idam abhyanumodaniyarn,
laksmyas tadit-salila-vudvuda-ca{49>ficalaya
dana(rh) phalarh para-yasah-paripalanarn cal |

21. Puspitagra

Iti kamala-dalamvu-vindu-lolarh

$riyam anucintya manusya-jivitarn ca{|>
sakalam i{50>dam udahrtarh ca vudhva
na hi purusaih para-kirttayo vilopyah! |

22. Arya
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daksina-bhuja Iva rajfiah para-vala-dalane sahaya-nirapeksah<|>
{51) dityarh $ri-valavarmma vidadhe dharmmadhikare "smin|

23. Arya

Asmin()) dharmmarambhe diityarh $ri-devapala-devasyal
vidadhe $ri-valavarmma vyaghratati-mandaladhipatih||

24. Vasantatilaka

{52 Asid asesa-nara-pala-vilola-mauli
-mala-mani-dyuti-vivodhita-pada-padmah<{|>
$ailendra-vam$a-tilako yavabhiimi-palah
$ri-viravairimathana{s3>nugatabhidhanahl |

25. Vasantatilaka

harmya-sthalesu kumudesu myrnalinisu
sankhendu-kunda-tuhinesu padan dadhanat
nih$esa-din-mukha-nirantara-lavdha-giti{s4>r
miirtteva yasya bhuvanani jagama kirttih/|

26. Praharsini

bhriibhanige bhavati nrpa{|}sya yasya kopan
nirbhinnah saha hrdayair dvisar $riyo <’>pit
vakranam i<55yha hi paropaghata-daksa

jayante jagati bhris!<$>angati-prakarahl |

27. Vasantatilaka

tasyabhavan naya-parakrama-$ila-$ali
rajendra-mauli-$ata-durlladitanghri<56>-yugmah|
stnur yudhisthira-parasara-bhimasena
-karnnarjjunarjjita-yasah samaragra-virah; |7<||>
28. Vasantatilaka

Uddhiitam amvara-tala(d) y(u)dhi saficarantya
yat-senayavani-rajah-pa<{57>talarh patiyah|
karnnanilena karinarh §anakam vitirnnair

ganda-sthali-mada-jalaih $amayam vabhiival |

29. Anustubh
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Akrsna-paksam evedam abhiid bhuvana-mandalarh|
<58 valan daityadhipasyeva yad-ya$obhir anaratarh| |

30. Sardilavikridita

paulomiva suradhipasya vidita sarikalpa-yoner iva

(pri)tih $aila-suteva manmatha-ri<59>por llaksmir murarer iva
rajfiah soma-kulanvayasya mahatah $ri-varmasetoh suta
tasyabhiid avani-bujo 'gra-mahisi tareva tarahvayal |

31. Sardiilavikridita

maya<60yyam iva kaimadeva-vijayi $uddhodanasyatmajah
skando nandita-deva-vrnda-hrdayah $ambhor umayam ival
tasyan tasya narendra-vrnda-vinamat-padaravi<61>ndasanah
sarvvorvvi-pati-garvva-kharvvana-canah $ri-valaputro ’bhavaT||

32. Sardilavikridita

nalanda-guna-vrnda-luvdha-manasa bhaktya ca sauddhodaner
vuddhva $aila-sarit-tararhga-taralarn<62> (la)ksmim iman ksobhanam|
yas tenonnata-saudha-dhama-dhavalah sanghartha-mittra-$riya
nana-sad-guna-bhiksu-sangha-vasatis tasyam viharah krtahl |

33. Sardilavikridita

bhaktya<63) tatra samasta-$atru-vanita-vaidhavya-diksa-guru()
krtva §asanam ahitadarataya samprarthya ditair asau|

gramarh pafica vipaficitopari-yathodde$a<64>n iman atmanah

pitro(r llo)ka-hitodayaya ca dadau $ri-devapalarh nrparnl_|

34. Sragdhara

yavat sindhoh pravandhah prthula-hara-jata-ksobhitanga ca ganga
gurvvirnm<65) (dha)tte phanindrah prati-dinam acalo helaya yavad urvvirn
yavac castodayadri ravi-turaga-khurodghrsta-ciidamanti stas

tavat sat-kirttir esa prabhava<{66>tu jagatam sat-kriya ropayanti||

Apparatus

{4 san sarvva-bhtimi$varah < sarvvarthabhiimisvarah HS; sarvarthabhiimisvarah DCS.
{8> 'nusasya < nusasya HS NGM DCS.

<{9> -dharme < -dharmme NGM.
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<10 anusthi{11>tavata; t?<n> tirthesu <& anusthi<i1>tavatan tirthesu HS DCS.
<11) uddhrtya < udvrtya HS.

<13)> hrdayan < hrdayari HS DCS.

<15) prakrti{r}- < prakrti- HS NGM DCS.

<16 -vrttarh <& -vaktrarh HS NGM DCS.

<17> -kramena < -kramena HS NGM DCS.

<18 -yud<vaybhir & -yubhir HS NGM DCS. — <18) ciram viksitah < ciraprinitah HS
NGM DCS.

<19> lokanta<{20>rarh < lokanta{20prarn HS NGM; lokanta<2oram| DCS.
<20 Eva < DCS.

{21 bhagirathi- & bhagarathi- DCS.

{23 -jamvi- < -javiiri- NGM,; -jarmvii- HS DCS.

{24 -samavasita- & -samavasi- HS. — <24y -§rimaj- <& -§riman- HS, — <24 -
paramabhattaraka- & -paramabhataraka- HS NGM DCS « ta and tta are differentiated in
the present plate by a stroke slanting inward from the middle of the left element.

<25 -dharmapala- < -dharmmapala- DCS. — <25) paramabhattarako <& paramab-
hatarako HS NGM DCS.

{26 -visayanta<hypati- < visayantahpati HS NGM DCS.

{27 -prativaddha-natika < -prativa natika HS. — {27 -kusudasitra- < -kumudasiitra-
HS NGM DCS.

{28) samupagatarh < samupagatam HS.
<29 c{ctauroddhara<{3o>nika < cauroddhara<{30>nika HS NGM DCS.
{30 ksatrapala- < ksetrapala- HS NGM DCS.

{31 -gam;0?<aygamika <& -gamagamika HS NGM DCS. — <31> gauda- < 0;d?<{d>ra HS.
— {31) karnna{32>ta| h(t)na <& karnna<sz>ta (hi)na HS.

(32> -bha{{ta>>- < -bha{ta>- HS NGM DCS + Small ta added below the line is visible.
— <32 vrahmanottaran- < vramhanottaran- HS NGM ¢ Compare hma with the same in
vrahma in line 36.

<33> bhavatarh © bhavatam HS.



{34 ;s7<pralamakagramah < palamakagramah HS NGM DCS. — <34 -trna- < -tina-
DCS ¢ It is no doubt a printing error.

{35 Akificit- & Akirncit- HS DCS. — <35 -pragrahy;a?<ay raja- & -pragra(hya)-raja-
HS; -pragra(hya) raja- NGM; -pragra(hya) raja- DCS.

{36 -samakalarh < -samakalam HS.

{38 -sthanasyaryavaivartti & -sthanasyarcarthe tatra NGM; -sthanasyayarthe tamttra
HS; -sthanasydayarthe tamtra DCS.

(39> -bhai40>sajyady- < -bhes0sajyady- HS.
{40> lekhanady-arthath < lekhanady-artha DCS. — <40 bhavadbhih <& bhavadbhi DCS.

<41> -phala- & -pala<na>- HS DCS. — <41 palaniyarht prativasibhir & palaniyam
prativasibhir HS DCS.

{425 35 < 39 HS NGM.

{44 phalam < phalam- HS.

{45 visthayarh < vistayam HS NGM.

<47> mahir < marmhiDCS. — <47 ma{m}hibhrtarh <& mahisrtam HS; mahibhrtam NGM.
{48> -cal49>ficalaya < -(cam)<49)calaya HS NGM.

{50 -kirttayo < -kirtayo DCS.

{51> dharmmarambhe <& dharmarambhe DCS.

{52 viravairimathana{53ynugatabhidhanah < viravairimathana<s3pvagatabhidhanah
NGM.

{53 -giti<54>r < -gitih HS DCS; -giti(h) NGM.

{54 nrpa{|}sya < nrpasya DCS.

<{55> hi © DCS.

{56y -tala(d) y(u)dhi < tald;gha?<d yupdhi HS; -tala(d yu)dhi NGM.

{57> patiyah < padottham HS; patiyarh DCS. — {57, vitirnnair <> vitinnar HS; vitirnna-
DCS. — <57 -sthali-mada-jalaih < -sthali madajalai DCS. — {57 bhuvana- < bhavana-
HS.

{58 valan < kulan HS DCS; (ku)lan NGM. — <58 anaratarhl | & anaratam: HS DCS. —
(58> (pri)tih < (pritih) HS NGM; p;r?<riptih DCS * 1 matra of pri is squeezed in a narrow
space.



{59 -varmasetoh < -dharmasetoh HS ¢ N. G. Majumdar1926 and D. C. Sircar1983 have
correctly observed that the aksara va is clear, but nevertheless it seems inevitable to
emend this reading to -dharmasetoh, because dharmasetu is a recurrent theme in the
inscriptions of this period and Varmasetu is not a plausible name.

{61) sarvvorvvi- & sarvvorvvo- HS. — <61 vuddhva < vudhva HS NGM DCS. — <61>
-tararhga- <> -taranga- HS DCS.

{62 iman < imam HS NGM DCS. — <62 ksobhanam: <& ksobhanarm NGM DCS. — 62>
-mittra- < -mitra- HS.

<63> samprarthya <& yam prarthya HS. — <63 gramarh < graman- HS DCS; gramarn
NGM.

<64 pitro(r llo)ka- < pitro(r lo)ka- DCS.

<66 ropayanti <& ropayarmti HS.

Translation

Seal

<1 Of illustrious Devapaladeva.

Plate

{1> Success! Welfare!
1.

May the accomplishment of that venerable one, the one who accomplished the aim,
who has mind firmly set on the benefit of others, who practices the good way, make
the excellent accomplishment among people! After winning the roads to the accom-
plishment of true essence consisting of three substances by the rise of very ferocious
valour, that Sugata (the Buddha), the good, the lord of the entire earth, reached the
emancipation.

2.

There was Gopala (1), the husband of the Earth and the Fortune, having unequalled good
luck. When he, the good king, was the true example, even those <kings> beginning
with Prthu and Sagara were trustable <of their existence) for leaned people.

3.

10



After conquering the earth limited by the ocean, because the enclosing fence was
loosened by him, <his> elephants, with tears, met <their) relatives, whose eyes were
shedding tears, again in forests.

4.
When his innumerable armies roam around, the sky, which was covered by dust from
the earth, became fit for the use by feet of birds for a long time.

5.

By illustrious Dharmapala, <his)> son, who was devoted to the meaning of the §astras
and fixed the trembling <four) varnas to <{their) own dharma after directing <them),
he (Gopala I) became free from debt to his forefathers staying in heaven.

6.

The Earth, being tormented by roaming elephants belonging to him, which were like
moving mountains, resorted to a refuge of untroubled sky in the form of dust.

7.

After raising up pleasure among his servants, who enjoyed water in a basin at the
Ocean accompanied by the Garnga (the confluence of both) according to the rule and
also accomplished religious acts at the places of pilgrimage beginning with Gokarna,
the perfection born from consequences, which conquered all these wicked people, was
born in the other world.

8.

Among the kings, who were summoned at the time of the conclusion of the conquest
of quarters, who came to each of their own land after removing all their exhaustion
by each of the highest favours, and who affectionately cherished his right act, the
heart with longing {for him) was born, like {the longing)> among those remembering
previous life, who had fallen from the sky.

9.

By this householder, the king, was held the hand of Rannadevi, the daughter of illustri-
ous Parabala, the mark of the Rastrakatas.

10.

“Is she Laksmi holding body in our sight, just the Earth embodied, the embodied fame
of the king, or the goddess of house?” Causing people to have such doubt, she, whose
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conduct was clean, made the sacred interior (the women’s quarter of palace) down by
virtues of the teacher of people {qualities of heaviness of elements}.

11.

This praiseworthy wife devoted to her husband gave birth to the son of right conduct,
illustrious Devapaladeva, as if an oyster of sea {gave birth to) a perl.

12.

He, spotless in mind, self-controlled in word and standing in purity in terms of bodily
action, peacefully obtained the kingship of his father, as if a Bodhisattva {reached>
the footstep of Sugata (the Buddha).

13,

His elephants, roaming to this Vindhya forest during the course of conquest, saw again
{their) relatives who were unrestrainedly bathing in water of tears. In the Kamboja
country also, while the glory of other kings was destroyed, his young horses beheld for
a long time their loved ones (mares) whinnying charming roars mixed with neighing.

14.

That path of liberality, which had been earlier created by Bali in the Krta Age, with
which the one belonging to Bhrgu clan (Parasurama) had met in the Treta {AgeD,
which had been expanded by Karna affectionate to friends in the Dvapara <Age), and
which had been disrupted by the time of Kali when the enemy of Sakas (Vikramaditya)
had gone to the other world, was really made visible again by him clearly.

15.

He enjoyed the earth, devoid of enemies, as far as the place renowned for the arrival of
the Ganga, as far as the bridge having fame of the enemy of the Ten-headed (Rama), as
far as the <western) sea, the abode of Varuna and as far as the family home of Laksmi
({eastern) sea).

<21-33) From the illustrious military camp of victory pitched at illustrious Mudgagiri,
where the group of mountain peaks laid by the bridge produced by various kinds of
large ships going around the path of river Bhagirathi are rolling, where the doubt of
the time of lasting cloud occurred because of daylight darkened by the assembly of
unsurpassed dark rutting elephants, where the intermediate space of directions is
made grey by dust dug up by the hard hooves of innumerable horse troops gifted by
many northern kings and where the earth bows to the weight of innumerable foot
soldiers of all the kings of Jambudvipa coming for the service to the supreme lord.
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Parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Devapala, healthy, the
devout worshipper of Sugata, who was accepted by his majesty parame$vara param-
abhattaraka maharajadhiraja illustrious Dharmapaladeva, the devout worshipper of
Sugata, orders all the approached beginning with raja, ranaka, rajaputra, rajamatya,
mahakarttakrtika, mahadandanayaka, mahapratihara, mahasamanta, mahadauhsad-
hasadhanika, mahakumaramatya, pramatr, $arabhanga, rajasthaniya, uparika, visayap-
ati, dasaparadhika, cauroddharanika, dandika, dandapasika, saulkika, gaulmika, ksa-
trapala, kotapala, khandaraksa, their ayuktas and viniyuktakas, hastyasvostranau-
valavyaprtaka, kiSoravadavagomahisyadhikrta, dita, praisanika, gamagamika, abhit-
varamanaka, tarika, tarapatika, Gauda, Malava, Khasa, Kulika, Karnnata, Hana, cata,
bhata and sevaka, and the other unnamed dependants on the own lotus-like feet, and
the residents accompanied by brahmanas, led by mahattamas and kutumbins reach-
ing to medas, andhrakas and candalas, at {villages)> Nandivanaka and Manivataka,
accompanied by the uninterrupted flat land belonging to themselves, attached to
Ajapura naya, Natika attached to Pilipinka naya, <and) Hastigrama attached Acala
naya, belonging to Rajagrha visaya; Palamakagrama attached to Kusudasitra vithi
belonging to Gaya visaya, in illustrious Nagara bhukti <as follows):

{33-42) “It should be known to you. Nandivanakagrama, Manivataka, Natika, Hasti-
grama and Palamakagrama accompanied by the uninterrupted flat land belonging to
themselves, as written above, as far as their own border, grass field and pasture, were
given by me after making royal grant, with flat land, with raised ground, with mango
and mahua trees, with watering place, with additional tax, with fine of ten offences,
with the right to catch thieves, exempted from all the burdens, without entry of catas
and bhatas, without anything taken away, accompanied by all the contributions due to
the royal family, by the rule of land reclamation, as long as the moon, the sun and the
earth exist, excluding gifts to deities and brahmanas given and enjoyed previously and
being enjoyed <currently), for the increase of merit and fame of parents and myself.
We were requested by the ruler of Suvarnadvipa maharaja illustrious Balaputradeva
through the mouth of the messenger <as follows): “A vihara was established by me
at illustrious Nalanda.” There, for the purpose of offering, offering of milked rice,
charitable feeding, robes, alms food, bedding and seating, cloth kept as a fund for
medicine which is a requisite for the sick and so on in relation to the venerable Lord
Buddha, in relation to the site of all the ways of Dharma (scriptures) beginning with
the Prajfiaparamita, in relation to the group of noble irreversible Bodhisattvas, and
in relation to the noble bhiksusarngha which is the eight great individuals, for the
purpose of writing and so on of the jewel that is Dharma, and also for the purpose of
repairs of broken and fissured parts <the villages were given). Hence this donation
should be protected by you all after approving it out of respect for merit of donation of
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land and from fear of falling to the great hell in case of its violation. And the practice
of all appropriate contributions of bhaga, bhoga, kara, hiranya, adeya and so on should
be made at proper time by residents after becoming subject to hearing the order {of
the donee>”

{42 Year 35 month Karttika day 21.
<43> And then there are verses instructing dharma <as follows):
16.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

17.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

18.

For sixty thousand years, a giver of land rejoices in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him live in hell for the same period.

19.
Protect what were given to brahmanas by others with effort, oh, Yudhisthira! Oh, the
best of the holders of the earth! The protection of the earth is superior to its donation.

20.

This donation should be approved by those making the noble succession of our clan
their example, and also by the others. Donation of wealth, which is unsteady as light-
ning and inconstant as bubble, is fruitful, so is protection of the meritorious deed of
others.

21.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.

22.

Mlustrious Balavarman, who was like the right arm of the king and indifferent to any
assistance in the destruction of enemy troops, performed the duty of messenger in
this administration of dharma.
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23.

In this undertaking of dharma, illustrious Balavarman, the lord of Vyaghratati mandala,
performed the duty of messenger of illustrious Devapaladeva.

24.

There was the mark of the Sailendra lineage, the guardian of Yavabhiimi, of the accom-
panied name illustrious Viravairimathana, whose lotus-like feet were awakened by
lustre from jewels of a shaking row of crowns of all the kings.

25.

His fame, which laid its foot on upper rooms of palaces, night lotuses, lotuses and dews
on jasmines white like a conch-shell and the moon, and which was like an embodiment
of the song gained incessantly in all the directions, went to the worlds.

26.

When there was a frown of this king due to his anger, the fortunes of his enemies
were separated with their hearts. Here in this world, the kinds of people with strong
movement, who were expert in striking opponents were born among crooked people.

27.

To him was born the son, Samaragravira, possessed of policy, valour and discipline,
whose two toes were wayward about hundreds of crowns of emperors, and who had
the fame acquired by Yudhisthira, Parasara, Bhimasena, Karna and Arjuna.

28.

The sharper screen of dust of the earth, raised from a layer of atmosphere by his
army roaming around the battlefield, was rested by temple juice from the cheeks of
elephants gently given by wind caused by <their) ears.

29.

By his fame, this circle of the earth was like without a dark half, as if the army of the
lord of Daityas was devoid of pain.

30.

As if Paulomi was known <as a consort) of the lord of deities (Indra), the pleasure of
the mind-born (Kama), the daughter of mountain (Parvati) of the enemy of Manmatha
(Siva), Laksmi of the enemy of Mura (Visnu), the chief queen of this enjoyer of the
earth was the one like Tara named Tara, the daughter of illustrious Varmasetu, the
great, the king of the moon lineage.
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31

As if the son of Suddhodana, the conqueror of Kamadeva (the Buddha) was born in
Maya, as if Skanda, who made the heart of a group of deities rejoiced, was born to
Sambhu in Uma, to him, in her, was born illustrious Balaputra, who had the throne at
which a group of kings bowed to his lotus-like feet, and was as famous as dwarfing the
pride of all the kings.

32.

With the mind longing for a heap of virtues of Nalanda, and also with devotion to the
son of Suddhodana (the Buddha), after realising this wealth to be shaking and unsteady
like waves of a mountainous river, this vihara, white with high plastered houses, the
residence of the sangha of bhiksus with diverse good qualities, was built in that place
(Nalanda) by him, with the wealth of friendship for the profit of the sarngha.

33.

He gave these five villages, as proclaimed above, following the instructions, there,
with devotion, after making the edict respectfully and requesting the king illustrious
Devapala, the preceptor of initiation to widowhood for wives of all the enemies, through
messengers, for the elevation of worldly benefit of himself and his parents.

34.

As long as the band of the ocean and the Ganiga, whose body is shaking in the large
top-knot of Hara, exist, as long as the unmoving king of serpents (Sesa) holds the heavy
earth everyday with ease, and as long as both Asta and Udaya Mountains have their
crests rubbed by hooves of horses of the sun, may this good edifice, the increasing
good deed, rule over the worlds!
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